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АМУРСКАЯ

ТЕАТР

не
* Л  поутру ОНИ ПРОСНУ­

ЛИСЬ... в вытрезвителе.
• Кошмар! Впрочем, не для . 
всех —- некоторые из про- 

'будившихся здесь «срои» 
люда. Но ие о них пока 
речь. Для 'тех же. кто по­

дпал «в историю» я очутил­
ся  здесь впервые, это дей-

*> ствитеяькр ужасно. Как те­
п ер ь  смотреть в глаза род- 

ігйым, знакомым? Как отне- 
А сутей »  этому на работе? Да 
Цж тому ж е никак не всяом- 

<янть сразу, это натворил 
ѵвнера, как попал сюда.,.

Так начинается спектакль 
Амурского областного теат­
ра драмы ч  А  поутру они

• дрретадчеь»» '  ‘’"^"(рейиюввр 
- С; Ж Г Щгя&вев, художяйк
Н. И. Йуртова), литератур­
ной основой которого послу­
жила сценическая редакция 
московского театра «Совре- 

!Мвиник» неоконченной одно­
именной повести В. Шукшн- 

Іна и его рассказов «Привет 
) Сивому», «Психопат». «Как 
’Андрей Шайойич' Куреви- 
цсв, ювелир, получил Іа  
суток»; «Ночь в бойлер- 

, ной» и ' «Обида». • . ’ . .
•Итак л свела судьба в од­

ном. прямо скажем, ^непри­
стойном месте к  по одной, 
известной :> причине восемь 
рваных людей. И, Ничего бы 
мы о них не узнали, если 
бы  нв прдаел  и ним социо­
лог и не задал -бы каждому 
из них бднн-вдийсТвеиный 
вопрос: как вы сюда попа-

• ли? Или, сказать точнее, —г 
р іа  побудило вас напиться? 
•Слов нет» исследование бо­
лее чем актуальное. Уж 
коле пьянство зло социаль­
ное. то для ого искоренения 
необходимо знать рее при­
чины, ег » П( рн'-КДа'ОЩИО. ■ - 
г- -е. что НЦ.Цы •••€- о т  '- 
ЖС'П'ЫЛ г:-го  •» И 1-.. ТО 
ГД? бок » .УХОДЯТ Ч .:И Ж И Т­
НЫЙ мир Ч'і.'ьіррк.і. в его от­
ношения с другими.

Об этом и пошел разго­
вор. Каждый, іц к  мог, пове­
дал о себе правду, при 
ОТОМ пятеро из присутству­
ющих проиллюстрировали 
св'.’й раѵскап сценор. в ко- 

' ■•ОРОЙ. и. пользуя сюжет <.д- 
нб-б и; на ж. иных р.ісж іЗ *в 
ниса-елв. то ;:а^ ій . как э.о  
было и нагура.тьноч виде,.

Эти разрозненные сцены 
и составляют основное со­

держание спектакля. Впро­
чем’, есть в нйх я нечто об­
щее, что в конечном счете 
определяет идейную направ­
ленность спектакля, — это 
призыв к доброте, к уважи­
тельному , отношению к че­
ловечеюной личности. Ведь 
исследование... выяснило, что. 
главной причиной душевно­
го срыва персонажей, от, ко­
торого до пьянства —• один 
шаг, была обида, ' вызван­
ная черствостью» равнодуши­
ем, хамством окружающих. 

Особенно запоминаются сце­
ны в бойлерной, сцена «аре­
ста». Есть; на мой взгляд, к 
неудавшаяся сцена в боль­
нице, где артист В. Вурла- 
ков не нашел себя в  роян 
врача, играя вместо равно­
душия скорее благоразумие, 
и взрыв Нервного -(арт.- А. 
Коновалов} оказался психо-, 
логически необоснованным, • 
Имеются в спектакле л  “по­
ка стояще му актерские удачи 
— это сантехник (арт; • Г; 
Сергеев), Мрачный (ааслу- 
жекный артист Казахской 
ССР и Башкирской АССР 
Л. Спасений), Очкарик (арт, 
А. Ружин). Сухонький (арт. 
А. ИСаев) и другие. И все- 
таки ни одна сцена не вы­
зывает того переживания за 
человека к того душевного 
настроя, которые возникают 
при прочтении тех же рас­
сказов. А весь спектакль в 
целом не оставляет впечат­
ления законченного художе­
ственного произведения. В 
чем ж е дело?

Главная причина, по-мое­
му. заключается п неоправ­
данном своеволии в обраще­
нии с наследием большого 
•іьетора с:о'-,а В. Ш укши­
на и • .•» и- уважь?- льном от- 
попъ нни к п.’йчру художест­
венного п/юяиведѵцпя со 
стороны авторов инсцениров­
ки и режиссера.

Начнем с того, что не все 
подлежит инсценированию, • 
ибо инсценирование расска­
за, понести, романа, иными 
словами, перевод произведе­
нии ць сДирго жанра ж дру­
гой -  Д( Р> трудное. кого- 

НИК'ГДЙ І.е Р-'ОЫДатСЯ 
.»е.і потерь. Но издержки 
всегда сводятся к тому, что 
обрубаются, малые, а  иног­
да к большие ветки, (дета­

ли, эпизоды, рассуждения, 
боковые линии)., при этом 
всегда нетронутым остается 
главный ствол — сквозное 
действие и основной кок* 
фликт, без которых сцениче-

пять минут. Да к тому же 
стоит все-таки прислуши­
ваться Даже к деталям та­
ких писателей, к а к  В. Шук­
шин. в произведениях кото­
раго ие бывает ничего лиш­
него и 'случайного. Герой 
рассказа «Обида»—Сашка, 
молодой' пцрень, а "в спек- 

' такле — умудренный жнз-. 
ценным опытом человек, 
который повел бы себя в 
даяной ситуации иначе.

- Недостатки сценария ска­
зались на- сценическом. -во­
площении .материала и в пла­
не его жанровой распылен­
ности. Что это — драма,

' « Х ь ^ Х Г  СУЩ*СТ’
вонять не может. благоразумно умалчивает.вовать не может.

Здесь же произошло не­
что обратное. Ввиду того, 
это за  основу ваята неокон­
ченная вещь, или, если про­
должить аналогий», с напо­
ловину спиленным стволом, 
авторы инсценировки вместо 
того, чтобы удлинить его, 
пошли па Пути укрупнения 
ветвей. Йо поскольку ветвь 
йе может быть толще ство­
ла, то пришлось брать не 
весь -рассказ, а только - ••даЯ- 
кульминацию. В результате 
не Получилось, —* увы) —
Ни дерева, ян  ветвей, то есть „„„ „
І«  спектакли, ни отдельных ’ I 
его елок ' ’ в ртом спектакле, но  идее, іѵі ... ои доажен быть поставлен.:

Можно, ли было сделать как Трагикомедия. Комизм ; 
что-то лучшее, придержйва* здесь обусловлен ситуацией, 
ясь этого . принципа? <й нелепыми выходками пер-;.
луЙ цёт, ибо, кар ецраведли- соважей, а трагизм — пос2-; 
во писал-С. Антонов, опти- ' ледствиями пребывания в 
мальным. литературным .'.май ' вытрезвителе. • Тутъ хоть ни- • 
териаЛом для йнсценирова* «то и не умирает, а для п о - ' 
имя ^полноценного полутора- рядочного человека *— это 
Часового фильма является трагедия. Есть ли зта. ат- 
расскае средней величины,, мосфера приближающейся ♦ 
Пять (даже небольших) .рас- расплаты в спектакле? Увы,

Ибо точного ответа все рав- 
но кет. Может, это просто 
театрализованное социологи­
ческое исследование? Но 
это сгодилось бы для много­
серийного телевизионного 
повествования, если бы рас­
сказы были • представлены 
я  полном объеме, но никак 
не для сцены.

Жцнр —г ре такая уж
эт!Гпре^реЙ Ш ^«м^!гамлп»*-) 
тит незавершенностью фор- ' 
мы в извращением сути со-

скааов невозможно вмес­
тить. в самый продолжи­
тельный спектакль.

нет. Режиссер повел спек­
такль по пути'комедии. Но 
ведь это не «ЙрЪния судьбы. 

•Доказательства' сказанно* или,»С легким паром» -со . 
йу-можно найти в этом своим счастливым -.концом, 
спектакле. Почему сцена в -  „ _ в »бойлерной воспринимается 3 ,0  же вытрезвитель! 
лучше других? Да потому^ ■ ’Невольно приходит 5в . го-, 
что она дана в развитий, в ^ в у ^ ^  ^ож ет, вы^реав^твпк 
ней «играется» почтя весь а т о н с  так уж  етрщпно? 
рассказ. А вот в сценах с . Й -там собираются хорошие 
«Сивым» в магазине кет люди, да и  вина $ а ж  не^ 
Э';спозиции, зритель не ус- Вольное пребывание Здесь 
пел < ше войти в состояние ледаит в. боновном не на них, 
ік*р«-о:іажа и сразу видит а  і»  даййю- ёіце —< »а хамб: 
только его дурацкую выход- ваТОм продавце, .ра»йодушт< 
ку. Потому вместо сочувст-1 ной" враче, кляуайине-ісоседё'
вия раздастся смех, 
рый вес и губит. .

П лн взять рассказ.’ «Оби- 
да». Ведь там герой 'доха- 
дят до отчаянья не вйруД' -  к 
сначала разговор -с  продав* цетзыскателъность в выоо- 
цом. потом с эаведуадим  ’̂ Я в Я ^ - '-  
отделки,’ потом с человеком 
ё иЛчше. потом он пошел 
ДОМОЙ, ПОТОАІ вернулся. . к 
Обидчику, которой ,. Обману» 
своего сына, спровоцировал 
драку. Почти все это .'-есть 'Ж  
в спектакле, но все . - і » за

а -т. д.? Но ведь вто же В9{ 
так «а самом деле» и ве та* 
ЧУЮ' «адачу ставила пс('


